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Všeobecné poistné podmienky pre životné poistenie 

Osobitná časť — ČSOB INVEST GARANT 
Investi čné  životné poistenie 
ČSOB INVEST GARANT 2010 

Pre poistenie ČSOB INVEST GARANT, ktoré dojednáva ČSOB Poisťovňa, a. s. 
(ďalej iba „poisťovateľ“), platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka (ďalej len „OZ“), 

VPP — ŽP 2010, tieto Všeobecné poistné podmienky pre životné poistenie Osobitná časť — ČSOB INVEST GARANT  investičné životné poistenie 
(ďalej aj „ČSOB INVEST GARANT 2010“) a ustanovenia poistnej zmluvy 

 
Článok 1 — Úvodné ustanovenia 

1. Právne vzťahy neupravené vyššie uvede-
ným sa riadia príslušnými ustanoveniami 
OZ. Vyššie uvedené poistné podmienky sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

2. Poistením, ktoré je vždy v poistnej zmluve 
dojednané, je základné poistenie pre prípad 
smrti alebo dožitia alebo invalidity násled-
kom choroby alebo invalidity následkom ú-
razu (ďalej len „základné poistenie“). 
V poistnej zmluve je ďalej možné dojednať 
ďalšie poistenia: 
a) poistenie pre prípad invalidity následkom 

úrazu 
b) poistenie pre prípad trvalého telesného 

poškodenia následkom úrazu. 
 

 
Článok 2 — Výklad pojmov 

Pojmy použité v týchto poistných podmienkach 
nešpecifikované alebo odlišne špecifikované vo 
VPP — ŽP 2010 sú vymedzené nasledovne: 
Investi čná stratégia — stratégia investovania 
ustanovená pre účely tohto poistenia v súlade 
s ustanovením článkov 14—17 týchto 
poistných podmienok. 
Podiel — pomerný podiel investičnej stratégie 
definovaný pre účely tohto poistenia. 
Podielový ú čet — individuálny účet 
spravovaný poisťovateľom ku každej poistnej 
zmluve, na ktorý sa pripisujú podiely investičnej 
stratégie vytvorené na základe zaplatenia 
jednorazového poistného. 
Cena podielu — cena stanovená poisťo-
vateľom, ktorá sa používa na vytváranie a ru-
šenie podielov investičnej stratégie v daný deň. 
Hodnota podielov — počet podielov 
pripísaných na podielovom účte a vytvorených 
na základe zaplatenia jednorazového poist-
ného vynásobený príslušnou cenou podielu. 
Oceňovací de ň — deň, kedy sú oceňované 
aktíva, ku ktorým sa vzťahuje investičná stra-
tégia a stanovená cena tejto investičnej 
stratégie. 
Invalidita — taký stav poisteného, pri ktorom 
schopnosť poisteného vykonávať zárobkovú 
činnosť sa v dôsledku jeho dlhodobo 
nepriaznivého zdravotného stavu znížila 
v porovnaní so zdravou osobou o 70 % a viac 
(ďalej len „invalidita“). 
Úraz — úrazom sa rozumie neočakávané 
a náhle pôsobenie vonkajších síl alebo ne-
očakávané a neprerušené pôsobenie vysokých 
alebo nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár 
a jedov (s výnimkou jedov mikrobiálnych 
a látok imunotoxických), pôsobenie ktorých 
spôsobilo poistenému telesné poškodenie 
alebo smrť. 
Za úraz sa v zmysle týchto poistných 
podmienok považujú aj ujmy na zdraví, 
prípadne smrť, ktoré boli poistenému 
spôsobené: 
a) chorobou, ktorá vznikla výlučne následkom 

úrazu, 

b) miestnym hnisaním po vniknutí chorobo-
plodných zárodkov do otvorenej rany spôso-
benej úrazom a nákazou tetanom pri úraze, 

c)  diagnostickými, liečebnými a preventívnymi 
zákrokmi vykonanými s cieľom liečiť 
následky úrazu, 

d) utopením, 
e) zlomením, vykĺbením alebo natrhnutím, nie 

však vnútorných orgánov, svalového 
aparátu a ciev, v dôsledku náhlej alebo 
neprimeranej telesnej námahy, 

f) elektrickým prúdom alebo úderom blesku. 
 

Článok 3 — Poistné plnenie — 
spolo čné dojednania 

1. Poisťovateľ vypláca zo základného pois-
tenia poistné plnenie v súlade s článkami 
4— 7 týchto poistných podmienok. Poistné 
plnenie pre prípad invalidity následkom 
úrazu poisťovateľ vypláca v súlade s 
článkom 7 týchto poistných podmienok. 
Poistné plnenie pre prípad trvalého 
telesného poškodenia následkom úrazu 
poisťovateľ vypláca v súlade s článkom 8 
týchto poistných podmienok. 

2. Poisťovateľ vyplatí poistné plnenie zo zák-
ladného poistenia iba raz, a to za tú poistnú 
udalosť, ktorá je poisťovateľovi písomne oz-
námená ako prvá. Ak bolo oznámených 
niekoľko poistných udalostí podľa článku 
4—7 týchto poistných podmienok súčasne, 
poisťovateľ poskytne poistné plnenie za tú 
poistnú udalosť, ktorá nastala ako prvá. 

3. Dojednáva sa, že ak nastane poistná uda-
losť podľa článku 4—7 týchto poistných 
podmienok za okolností špecifikovaných v 
článku 11 VPP — ŽP 2010, poisťovateľ 
poskytne poistné plnenie vo výške hodnoty 
podielov vytvorenej k dátumu ukončenia 
šetrenia poistnej udalosti poisťovateľom. 

4.  Ak poisťovateľ znižuje poistné plnenie zo 
základného poistenia za poistné udalosti 
podľa článku 4—7 týchto poistných 
podmienok v súlade s článkom 11 VPP — 
ŽP 2010 alebo v súlade s ustanoveniami 
týchto poistných podmienok, zníži ho 
maximálne na hodnotu podielov vytvorenú 
k dátumu ukončenia šetrenia poistnej 
udalosti poisťovateľom. 

5. Poistná suma základného poistenia pre prí-
pad smrti alebo dožitia alebo invalidity 
následkom choroby alebo invalidity 
následkom úrazu je zaručená vo výške 
hodnoty podielov vytvorenej na základe 
zaplatenia jednorazového poistného. 

6. Dátumom ukončenia šetrenia poistnej 
udalosti poisťovateľom je dátum konečného 
rozhodnutia poisťovateľa o ukončení 
šetrenia nevyhnutného k zisteniu rozsahu 
jeho povinnosti plniť, o ktorom je poistený 
písomne informovaný. 

 
Článok 4 — Poistné plnenie 

pre prípad dožitia 
Ak sa poistený dožije dojednaného konca pois-
tenia, poisťovateľ mu vyplatí poistné plnenie 

vo výške hodnoty podielov vytvorenej ku dňu 
konca poistenia uvedeného v poistnej zmluve. 

 
Článok 5 — Poistné plnenie 

pre prípad smrti 
1. Ak poistený zomrie počas prvého poistného 

roku trvania poistenia, poisťovateľ vyplatí 
tomu, komu smrťou poisteného vznikne 
právo na poistné plnenie, poistné plnenie 
vo výške už zaplateného celkového 
jednorazového poistného uvedeného 
v poistnej zmluve zníženého o prípadné 
výplaty časti hodnoty podielov realizované 
do dátumu ukončenia šetrenia poistnej 
udalosti poisťovateľom. Ak však hodnota 
podielov vytvorená k dátumu ukončenia 
šetrenia poistnej udalosti poisťovateľom je 
vyššia ako vyššie uvedené plnenie, vyplatí 
poisťovateľ túto hodnotu. 

2. Ak poistený zomrie počas trvania poistenia, 
najskôr však po uplynutí prvého poistného 
roku, poisťovateľ vyplatí tomu, komu 
smrťou poisteného vznikne právo 
na poistné plnenie, hodnotu podielov 
vytvorenú k dátumu ukončenia šetrenia 
poistnej udalosti poisťovateľom. 

 
Článok 6 — Poistné plnenie 

pre prípad invalidity následkom choroby 
1. Ak sa poistený v priebehu prvého poistného 

roku stane invalidným následkom choroby, 
ktorá vznikla najskôr v deň začiatku 
poistenia, poisťovateľ vyplatí poistenému 
poistné plnenie vo výške už zaplateného 
celkového jednorazového poistného 
uvedeného v poistnej zmluve zníženého 
o prípadné výplaty časti hodnoty podielov 
realizované do dátumu ukončenia šetrenia 
poistnej udalosti poisťovateľom. Ak je však 
hodnota podielov vytvorená k dátumu 
ukončenia šetrenia poistnej udalosti 
poisťovateľom vyššia ako vyššie uvedené 
plnenie, poisťovateľ vyplatí túto hodnotu. 

2. Ak sa poistený počas trvania poistenia, 
najskôr však po uplynutí prvého poistného 
roku, stane invalidným následkom choroby, 
ktorá vznikla najskôr v deň začiatku 
poistenia, poisťovateľ vyplatí poistenému 
hodnotu podielov vytvorenú k dátumu 
ukončenia šetrenia poistnej udalosti 
poisťovateľom. 

3. Poistený preukáže poisťovateľovi invaliditu 
rozhodnutím Sociálnej poisťovne a lekár-
skou správou posudkového lekára 
sociálneho poistenia. 

4. Dátumom vzniku poistnej udalosti je dátum 
uvedený v rozhodnutí Sociálnej poisťovne 
podľa bodu 3. tohto článku. Pre vznik 
nároku na poistné plnenie poisťovateľ 
posudzuje, a to v súlade s bodom 1. a 2. 
tohto článku, poistnú udalosť ako celok, tj. 
vrátane príčiny (choroby), v dôsledku ktorej 
invalidita nastala. 

5. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 
VPP — ŽP 2010 sa dojednáva, že 
poisťovateľ neposkytne poistné plnenie 



z poistenia pre prípad invalidity následkom 
choroby aj v prípadoch, ak sa poistený 
stane invalidným v dôsledku: 
a) pôsobenia mikrobiálnych jedov alebo 

imunotoxických látok, 
b) úmyselného poškodenia vlastného zdra-

via vrátane úmyselného nevyhľadania 
zdravotnej starostlivosti alebo úmysel-
ného nerešpektovania rád a odporúčaní 
lekára, 

c)  infekcie vírusom HIV alebo ochorenia 
AIDS, s výnimkou prípadov prenosu 
infekcie vírusu HIV v dôsledku podania 
krvnej transfúzie. Infekciou vírusom HIV 
v dôsledku podania krvnej transfúzie sa 
rozumie preukázaná infekcia HIV v dôs-
ledku prijatia krvnej konzervy konta-
minovanej vírusom HIV, podanej poiste-
nému v priebehu krvnej transfúzie 
vykonanej na území SR počas trvania 
poistenia pre prípad invalidity následkom 
choroby. Zdravotnícke zariadenie, ktoré 
kontaminovanú krvnú konzervu podalo, 
musí písomne potvrdiť svoju zodpo-
vednosť za prenos vírusu HIV na pois-
teného. Poistený je povinný predložiť 
poisťovateľovi vyplnené príslušné tlačivo 
poisťovateľa na oznámenie poistnej 
udalosti, ktorého súčasťou je lekárske 
potvrdenie o diagnóze HIV/ AIDS 
a lekárske potvrdenie dokladujúce, že 
príčinou infekcie vírusom HIV alebo 
ochorenia AIDS je transfúzia infikovanej 
krvnej konzervy. Lekárske potvrdenie 
o diagnóze musí vystaviť odborný lekár. 
Lekárske potvrdenie o príčine infekcie 
alebo ochorenia musí vystaviť odborný 
lekár zdravotníckeho zariadenia, ktoré 
transfúziu vykonalo, 

d) choroby, ktorá vznikla v dôsledku úrazu, 
ktorý poistený utrpel pred začiatkom 
poistenia pre prípad invalidity následkom 
choroby, 

e) choroby z povolania, 
f) vrodených vád a chorôb, 
g) choroby, ktorá vznikla pri vykonávaní 

profesionálnej športovej činnosti. 
6. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 

VPP — ŽP 2010 sa dojednáva, že 
poisťovateľ neposkytne poistné plnenie 
z poistenia pre prípad invalidity následkom 
choroby aj v prípadoch, kedy bola 
poistenému v období 5 rokov pred 
začiatkom poistenia pre prípad invalidity 
následkom choroby priznaná invalidita. 

7. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 
VPP — ŽP 2010 je poisťovateľ oprávnený 
primerane znížiť poistné plnenie z poistenia 
pre prípad invalidity následkom choroby aj 
v prípadoch, ak poistený porušil povinnosť 
podľa bodu 8. tohto článku. 

8. Poistený je povinný po obdržaní 
rozhodnutia Sociálnej poisťovne o priznaní 
invalidity bez zbytočného odkladu oznámiť 
túto skutočnosť poisťovateľovi. 

 
Článok 7 — Poistné plnenie 

pre prípad invalidity následkom úrazu 
1. Ak sa poistený v priebehu prvého poistného 

roku stane invalidným a to následkom 
úrazu, ktorý nastal najskôr v deň začiatku 
poistenia, poisťovateľ vyplatí poistenému 
poistné plnenie vo výške: 
a) už zaplateného celkového jednora-

zového poistného uvedeného v poistnej 
zmluve zníženého o prípadné výplaty 
časti hodnoty podielov realizované do 
dátumu ukončenia šetrenia poistnej uda-
losti poisťovateľom. Ak je však hodnota 
podielov vytvorená k dátumu ukončenia 
šetrenia poistnej udalosti poisťovateľom 
vyššia ako vyššie uvedené plnenie, 
poisťovateľ vyplatí túto hodnotu, 

b) ak je dojednané ďalšie poistenie pre 
prípad invalidity následkom úrazu podľa 
článku 1, bod 2. písm. a), poisťovateľ 
vyplatí naviac k plneniu podľa bodu 1. 
písm. a) tohto článku aj poistnú sumu 
dojednanú v poistnej zmluve. 

2. Ak sa poistený počas trvania poistenia, 
najskôr však po uplynutí prvého poistného 
roku, stane invalidným a to následkom 
úrazu, ktorý nastal najskôr v deň začiatku 
poistenia, poisťovateľ vyplatí poistenému 
poistné plnenie vo výške: 
a) hodnoty podielov vytvorenej k dátumu 

ukončenia šetrenia poistnej udalosti 
poisťovateľom, 

b) ak je dojednané ďalšie poistenie pre 
prípad invalidity následkom úrazu podľa 
článku 1, bod 2. písm. a), poisťovateľ 
vyplatí naviac k plneniu podľa bodu 1. 
písm. a) tohto článku aj poistnú sumu 
dojednanú v poistnej zmluve. 

3. Poistený preukáže poisťovateľovi invaliditu 
rozhodnutím Sociálnej poisťovne 
a lekárskou správou posudkového lekára 
sociálneho poistenia. 

4. Dátumom vzniku poistnej udalosti invalidity 
je dátum uvedený v rozhodnutí Sociálnej 
poisťovne podľa bodu 3. tohto článku. 
Pre vznik nároku na poistné plnenie pois-
ťovateľ posudzuje, a to v súlade s bodom 1. 
a 2. tohto článku, poistnú udalosť ako 
celok, tj. vrátane príčiny (úrazu), v dôsledku 
ktorého invalidita nastala. 

5. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 
VPP — ŽP 2010 sa dojednáva, že 
poisťovateľ neposkytne poistné plnenie 
z poistenia pre prípad invalidity následkom 
úrazu aj v prípadoch, ak sa poistený stane 
invalidným v dôsledku: 
a) pôsobenia mikrobiálnych jedov 

a imunotoxických látok, 
b) úmyselného poškodenia vlastného 

zdravia vrátane úmyselného nevyhľa-
dania zdravotnej starostlivosti alebo 
úmyselného nerešpektovania rád 
a odporúčaní lekára, 

c) zhoršenie choroby v dôsledku úrazu, 
úrazy vzniknuté v dôsledku choroby 
a zhoršenie následkov úrazu chorobou, 
ktorou poistený trpel pred začiatkom 
poistenia 

d) úrazu, ktorý utrpel v dôsledku 
neprimeranej telesnej námahy, 

e) infekčnej choroby prenesenej zranením, 
f) diagnostických, liečebných a preven-

tívnych zákrokov, ktoré neboli vykonané 
za účelom liečenia následkov úrazu, 

g) vzniku a zhoršenia prietrže (pruhu), vre-
dov predkolenia, diabetickýchj gangrén, 
nádorov všetkého druhu a pôvodu, 
vzniku a zhoršenia aseptických zápalov 
pošiev šľachových, svalových úponov, 
mazových vačkov a epikondylitíd, 

h) platničkových alebo chrbticových 
syndrómov; prolapsu alebo protrúzie 
platničky spôsobených neúrazovým 
mechanizmom alebo mikrotraumou, 

i) vrodenej lámavosti kostí alebo 
patologických a únavových zlomenín 
alebo v dôsledku iných vrodených vád 
alebo chorôb, 

j) úrazu, ktorý nastal v dôsledku infarktu 
myokardu, cievnej mozgovej príhody, 
epilepsie, duševnej poruchy alebo 
poruchy či straty vedomia,  

k) úrazu, ktorý utrpel pri vykonávaní bun-
gee jumpingu, snowboardingu alebo pri 
lyžovaní mimo vyznačených tratí alebo 
mimo stanovenú dobu prevádzky na 
vyznačených tratiach, pri snowraftingu, 
raftingu, canyoningu, potápaní s prís-
trojom, skialpinizme, parašutizme, para-
gladingu, speleológii, horolezectve, lie-

taní v motorových aj bezmotorových lie-
tadlách s výnimkou štátom licenco-
vaných dopravcov, lietaní v ľahkých a ul-
traľahkých lietadlách, na rogale, klzáku, 
v balóne a pri vykonávaní ďalších ob-
dobných extrémnych a adrenalínových 
športov a činností, 

l) úrazu, ktorý utrpel pri vykonávaní 
profesionálnej športovej činnosti, 

m) úrazu, ktorý utrpel pri výkone niektorého 
z nižšie uvedených povolaní, resp. 
činností — artista, elektromechanik 
silnoprúdových vedení, hasič (aj 
dobrovoľný), hrobár, kaskadér, krotiteľ 
zvierat, lesný robotník, lešenár, maliar 
alebo natierač alebo obkladač alebo 
čistič pracujúci vo výškach, námorník, 
nekvalifikované robotnícke profesie 
vrátane stavebných, pilot, pokrývač, 
potápač, posunovač, pracovník na píle, 
pracovník ozbrojených zložiek, 
pracovník cestnej údržby, pyrotechnik, 
pracovník s výbušninami, robotník 
v ťažkom priemysle, speleológ, smetiar, 
sťahovač, tavič, ťažiar ropy a plynu, 
továrenský jazdec motorových vozidiel 
alebo plavidiel, tunelár, učiteľ bojových 
športov, umývač okien, všetky banské 
profesie (napr. baník, banský zámočník, 
banský inžinier atď.), zlievač. 

6. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 
VPP — ŽP 2010 sa dojednáva, že 
poisťovateľ neposkytne poistné plnenie 
z poistenia pre prípad invalidity následkom 
úrazu aj v prípadoch, kedy bola poistenému 
v období 5 rokov pred začiatkom poistenia 
pre prípad invalidity následkom úrazu 
priznaná plná alebo čiastočná invalidita. 

7. Poisťovateľ je oprávnený primerane znížiť 
poistné plnenie z poistenia pre prípad 
invalidity následkom úrazu aj v prípadoch, 
ak poistený porušil povinnosť podľa bodu 8. 
tohto článku. 

8. Poistený je povinný po obdržaní 
rozhodnutia Sociálnej poisťovne o priznaní 
invalidity bez zbytočného odkladu oznámiť 
túto skutočnosť poisťovateľovi. 

 
Článok 8 — Poistné plnenie pre prípad 

trvalého telesného poškodenia následkom 
úrazu 

1. Ustanovenia tohto článku platia iba 
v prípade, že v poistnej zmluve je 
dojednané poistenie pre prípad trvalého 
telesného poškodenia následkom úrazu. 

2. Ak úraz, ktorý vznikol počas trvania 
poistenia pre prípad trvalého telesného 
poškodenia následkom úrazu, zanechá 
poistenému trvalé telesné poškodenie 
uvedené v bode 4. tohto článku, poisťovateľ 
vyplatí poistenému poistnú sumu pre prípad 
trvalého telesného poškodenia následkom 
úrazu dojednanú v poistnej zmluve 
k dátumu úrazu. Ak úraz poisteného, ktorý 
zanechal trvalé telesné poškodenie 
uvedené v bode 4. tohto článku, nastal pri 
riadení motorového vozidla, pri jazde 
motorovým vozidlom ako spolujazdec alebo 
pri strete s motorovým vozidlom, a to 
výhradne na verejne prístupnej pozemnej 
komunikácii, poisťovateľ vyplatí poistenému 
dvojnásobok tejto poistnej sumy. 
Podmienkou vzniku nároku na plnenie 
podľa ustanovení tohto bodu je skutočnosť, 
že poistený na následky úrazu nezomrel 
do 6 mesiacov odo dňa úrazu. 

3. Ak úraz, ktorý vznikol počas trvania 
poistenia pre prípad trvalého telesného 
poškodenia následkom úrazu, zanechá 
poistenému trvalé telesné poškodenie 
uvedené v bode 5. tohto článku, poisťovateľ 
vyplatí poistenému 50 % poistnej sumy pre 
prípad trvalého telesného poškodenia 



následkom úrazu dojednanej v poistnej 
zmluve k dátumu úrazu. Ak úraz 
poisteného, ktorý zanechal trvalé telesné 
poškodenie uvedené v bode 5. tohto 
článku, nastal pri riadení motorového 
vozidla, pri jazde motorovým vozidlom ako 
spolujazdec alebo pri strete s motorovým 
vozidlom, a to výhradne na verejne 
prístupnej pozemnej komunikácii, 
poisťovateľ vyplatí poistenému poistnú 
sumu dojednanú v poistnej zmluve. 
Podmienkou vzniku nároku na plnenie 
podľa ustanovení tohto bodu je skutočnosť, 
že poistený na následky úrazu nezomrel 
do 6 mesiacov odo dňa úrazu. 

4. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie podľa 
bodu 2. tohto článku za tieto trvalé telesné 
poškodenia, ktoré vznikli výhradne nás-
ledkom úrazu: trvalá a úplná strata zraku, 
úplná a klinicky overená strata sluchového 
vnemu obidvoch uší, strata obidvoch 
horných končatín v zápästí alebo nad ním, 
strata obidvoch dolných končatín v členku 
alebo nad ním, strata aspoň šiestich prstov 
vrátane obidvoch palcov horných končatín, 
strata pľúcneho laloku, porušenie funkcie 
tráviacich orgánov s ťažkou poruchou 
výživy, paraplégia, kvadruplégia, 
paraparéza, kvadruparéza, hemiplégia, 
hemiparéza, ťažké klinicky overené 
poruchy srdcové a cievne (iba po priamom 
poranení), ťažké poškodenie hrudníka, pľúc 
alebo priedušnice s trvalým závažným 
obmedzením funkčnosti, obmedzenie 
hybnosti chrbtice ťažkého stupňa, 
poškodenie chrbtice, miechy, miechových 
obalov a koreňov s trvalými objektívnymi 
príznakmi porušenej funkcie ťažkého 
stupňa, rozsiahle plošné jazvy nad 30 % 
telesného povrchu, strata obidvoch obličiek. 

5. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie podľa 
bodu 3. tohto článku za tieto trvalé telesné 
poškodenia, ktoré vznikli výhradne nás-
ledkom úrazu: strata jednej hornej kon-
čatiny v zápästí alebo nad ním, strata jed-
nej dolnej končatiny v členku alebo nad 
ním, strata aspoň piatich prstov vrátane 
jedného palca, strata všetkých prstov jednej 
alebo obidvoch dolných končatín, strata 
zraku jedného oka, rozsiahle plošné jazvy 
nad 15 % telesného povrchu, stav 
po tracheotómii s trvalo zavedenou 
kanylou, strata obličky, strata sleziny, 
monoplégia. 

6. Ak jediný úraz spôsobil poistenému 
niekoľko trvalých telesných poškodení 
uvedených v bode 4. alebo 5. tohto článku, 
poisťovateľ vyplatí poistné plnenie iba 
za jedno z nich, a to vždy za to, za ktoré 
prináleží najvyššie plnenie. 

7. Ak poisťovateľovi bolo súčasne ozná-
mených niekoľko trvalých telesných poš-
kodení uvedených v bode 4. alebo 5. tohto 
článku, poisťovateľ poskytne poistné plne-
nie iba za jedno z nich, a to vždy za to, za 
ktoré poistenému prináleží najvyššie 
plnenie. 

8. Vznik nároku na poistné plnenie poisťovateľ 
posudzuje na základe správy lekára, ktorý 
poisteného ošetroval. Opiera sa pritom 
o stanovisko lekára, ktorý pre neho 
vykonáva odbornú poradenskú činnosť. 

9. Poistený je povinný podrobiť sa na základe 
rozhodnutia poisťovateľa prehliadke 
u lekára určeného poisťovateľom.  

10. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 
VPP — ŽP 2010 poisťovateľ je oprávnený 
znížiť poistné plnenie z poistenia pre prípad 
trvalého telesného poškodenia následkom 
úrazu aj v prípadoch, ak poistený porušil 
povinnosť podľa bodu 9. tohto článku. 

11. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4. 
VPP — ŽP 2010 poisťovateľ je oprávnený 

primerane znížiť poistné plnenie z poistenia 
pre prípad trvalého telesného poškodenia 
následkom úrazu aj v prípadoch, ak sa 
trvalé telesné poškodenie následkom úrazu 
týka časti tela alebo orgánu, ktorých funkcie 
boli znížené už pred úrazom. 

12. V súlade s ustanovením článku 11 bod 4 
VPP — ŽP 2010 sa dojednáva, že 
poisťovateľ neposkytne poistné plnenie 
z poistenia pre prípad trvalého telesného 
poškodenia následkom úrazu aj v týchto 
prípadoch: 
a) ak úraz nastal pri vykonávaní bungee 

jumpingu, snowboardingu alebo 
pri lyžovaní mimo vyznačených tratí 
alebo mimo stanovenú dobu prevádzky 
na vyznačených tratiach, pri snow-
raftingu, raftingu, canyoningu, potápaní 
s prístrojom, skialpinizme, parašutizme, 
paragladingu, speleológii, horolezectve, 
lietanií v motorových aj bezmotorových 
lietadlách s výnimkou štátom licenco-
vaných dopravcov, lietanií v ľahkých 
a ultraľahkých lietadlách, na rogale, 
klzáku, v balóne a pri vykonávaní 
ďalších obdobných extrémnych 
a adrenalínových športov a činností, 

b) ak poistený utrpel úraz pri výkone niek-
torého z nižšie uvedených povolaní, 
resp. činností — artista, deratizér, che-
mik, kaskadér, krotiteľ zvierat, pilot oz-
brojených zložiek, hasič (aj dobrovoľný), 
osoba pracujúca s jedovatými, výbuš-
nými alebo žiariacimi látkami, s vysokým 
rizikom akútnych otráv, s vysokým 
rizikom popálenín z dôvodu vysokej tep-
loty pracovného prostredia, pracovník vo 
výškach (ak má predpísané upevnenie 
závesom), príslušník horskej záchrannej 
služby, pyrotechnik, továrenský 
a skúšobný jazdec motorových vozidiel 
a plavidiel, výskumník a bádateľ 
v neprebádaných krajinách, záchranár 
a člen havarijných zborov, skúšobný 
pilot, železničný posunovač. 

13. Ak úraz spôsobil poistenému trvalé telesné 
poškodenie uvedené v bode 4. alebo 5. 
tohto článku, poistenie pre prípad trvalého 
telesného poškodenia následkom úrazu 
zaniká k dátumu úrazu, a to aj v prípadoch, 
že poisťovateľ za túto poistnú udalosť 
neposkytol poistné plnenie v súlade 
s ustanoveniami článku 11 bod 4. VPP — 
ŽP 2010 alebo bodu 12. tohto článku. 

 
Článok 9 — Jednorazové poistné 

Poistné za poistenie je platené jednorazovo. 
 

Článok 10 — Poplatky, rozde ľovanie 
(alokácia) poistného 

1. Celkové jednorazové poistné je znížené 
o alokačný poplatok podľa aktuálnej per-
centuálnej hodnoty tohto poplatku stano-
venej poisťovateľom v cenníku v závislosti 
na výške celkového jednorazového poist-
ného. Ďalej je celkové jednorazové poistné 
znížené o poplatok za správu poistenia, 
ktorého výška je uvedená v cenníku. 
Zostávajúca časť jednorazového poistného 
po odpočte alokačného poplatku a poplatku 
za správu poistenia je prevedená na 
podiely dojednanej investičnej stratégie. 

2. Celkové jednorazové poistné znížené 
o sumy podľa bodu 1. tohto článku je 
prevedené na podiely investičnej stratégie 
a to na základe ceny podielu investičnej 
stratégie platnej v okamihu prevodu. 

3. Poisťovateľ každý mesiac odpočíta 
z podielového účtu, a to až do dátumu 
ukončenia šetrenia poistnej udalosti 
poisťovateľom alebo do dátumu zániku 
poistnej zmluvy, časť podielov vytvorených 
na základe zaplatenia jednorazového 

poistného vo výške zodpovedajúcej sume 
mesačného poistného na úhradu rizika za 
poistenie pre prípad trvalého telesného 
poškodenia následkom úrazu za každý 
začatý mesiac trvania tohto poistenia ak 
bolo v poistnej zmluve dojednané. 

4. Počínajúc druhým poistným rokom, 
poisťovateľ odpočíta k začiatku každého 
začatého poistného roku z podielového 
účtu časť podielov vo výške 
zodpovedajúcej sume poplatku za správu 
poistenia, ktorej výška je poisťovateľom 
stanovená v cenníku. 

5. Počet podielov potrebný k pokrytiu 
poplatkov stanovených v bode 3. a 4. tohto 
článku je určený na základe ceny podielu 
platnej v čase odpočtu podielov na pokrytie 
danej sumy. 

6. Poisťovateľ ďalej odpočítava z podielového 
účtu, ak v týchto poistných podmienkach 
nie je stanovené inak, podiely 
zodpovedajúce výške poplatkov za úkony, 
ktoré boli vykonané na základe písomnej 
žiadosti poistníka. Výška týchto poplatkov 
je stanovená v cenníku. 

 
Článok 11 — Výplata časti hodnoty podielov 
1. Poistník je počínajúc druhým poistným ro-

kom oprávnený na príslušnom tlačive pois-
ťovateľa písomne požiadať poisťovateľa 
o výplatu časti hodnoty podielov. 

2. Poisťovateľ umožní výplatu časti hodnoty 
podielov maximálne v takej výške, aby 
hodnota podielov po výplate neklesla pod 
hodnotu stanovenú poisťovateľom 
v cenníku a súčasne, aby súčet všetkých 
doteraz uskutočnených výplat neprevýšil 
celkové jednorazové poistné uvedené 
v poistnej zmluve. 

3. Ak poistník požiada o výplatu vyššej sumy, 
ako je suma určená podľa podmienok 
uvedených v bode 2. tohto článku, 
poisťovateľ mu vyplatí najviac sumu určenú 
podľa týchto podmienok. 

4. Poisťovateľ v cenníku stanoví minimálnu 
sumu výplaty časti hodnoty podielov 
a maximálny počet výplat časti hodnoty 
podielov počas každého poistného roku. Ak 
poistník požiada o výplatu nižšej sumy, ako 
je poisťovateľom stanovený limit, 
poisťovateľ nie je povinný výplatu umožniť. 

5. Poisťovateľ je oprávnený zamietnuť výplatu 
časti hodnoty podielov, a to najmä vtedy, ak 
poistník požiada o výplatu hodnoty podielov 
nižšiu, ako je minimálna suma výplaty 
hodnoty podielov stanovená poisťovateľom 
v cenníku. 

6. Za uskutočnenie každej výplaty časti 
hodnoty podielov si poisťovateľ účtuje 
poplatok, ktorého výška je v závislosti 
na poistnom roku poisťovateľom stanovená 
v cenníku. Počet podielov potrebný 
k pokrytiu poplatku je určený na základe 
ceny podielu platnej k dátumu uvedenému 
v žiadosti o výplatu časti hodnoty podielov. 
Z podielového účtu je odrátaná časť 
podielov vo výške zodpovedajúcej poplatku 
a výplate časti hodnoty podielov. 

7. Výplata časti hodnoty podielov bude 
uskutočnená pri použití cien podielov 
platných ku dňu odpísania podielov z účtu 
klienta. 

8. Lehota pre výplatu časti hodnoty podielov 
je poisťovateľom stanovená v cenníku a 
začína plynúť od nasledujúceho dňa po 
dátume doručenia písomnej žiadosti 
poistníka podľa bodu 1. tohto článku. 
Na základe písomnej žiadosti poistníka 
môže byť táto lehota skrátená. Za skrátenie 
lehoty si poisťovateľ účtuje administratívny 
poplatok, ktorého výška je poisťovateľom 
stanovená v cenníku. 

 



Článok 12 — Zánik poistenia, 
vznik nároku na odkupnú hodnotu 

1. Všetky poistenia, ktoré boli dojednané 
v poistnej zmluve zanikajú vznikom 
ktorejkoľvek z poistných udalostí podľa 
článkov 4—7 týchto poistných podmienok, 
ktorá bola oznámená ako prvá a/ alebo za 
ktorú bolo poisťovateľom vyplatené poistné 
plnenie, ak nezanikli už skôr v súlade 
s niektorým z príslušných ustanovení týchto 
poistných podmienok, VPP — ŽP 2010 
alebo OZ. 

2. Pri zániku základného poistenia, 
s výnimkou zániku spojeného s poistnou 
udalosťou podľa článkov 4—7 týchto 
poistných podmienok, poisťovateľ vyplatí 
poistníkovi odkupnú hodnotu. 

3. Nárok na odkupnú hodnotu vzniká zapla-
tením jednorazového poistného, najskôr 
však dňom začiatku poistenia. Suma od-
kupnej hodnoty sa rovná hodnote podielov 
vytvorenej ku dňu zániku poistenia zníženej 
o poplatok poisťovateľa vo výške uvedenej 
pre jednotlivé poistné roky v cenníku. 

4. Dojednáva sa, že výpoveď poistenia pre 
prípad trvalého telesného poškodenia 
následkom úrazu podľa článku 8 bod 1. a 2. 
VPP — ŽP 2010 môže byť poistníkom daná 
iba pri súčasnej výpovedi všetkých poistení 
dojednaných v poistnej zmluve. 

5. Poistenie zaniká k poslednému dňu 
mesiaca predchádzajúceho mesiacu, 
v ktorom hodnota podielov vytvorená 
na základe zaplatenia jednorazového 
poistného poklesne na nulu. Poistenie 
zaniká bez náhrady. 

 
Článok 13 — Zaokrúh ľovanie 

1. V prípade zaokrúhľovania sa bude 
postupovať podľa matematických pravidiel. 

 
Článok 14 — Investi čná stratégia 

1. Investičná stratégia sa vzťahuje 
k oddeleným a identifikovateľným aktívam 
poisťovateľa — tzv. fondom. 

2. Akékoľvek výnosy a zhodnotenie aktív v sú-
lade s článkom 16 týchto poistných 
podmienok, ku ktorým sa investičná 
stratégia vzťahuje, budú pripísané k týmto 
aktívam. Táto suma, po odčítaní 
prípadného zdanenia, zvýši hodnotu 
všetkých podielov investičnej stratégie. 

3. Podiely investičnej stratégie môžu byť 
vytvorené iba vtedy, ak sú do portfólia 
aktív, ku ktorým sa investičná stratégia 
vzťahuje, pridané aktíva, ktorých hodnota 
sa rovná hodnote vytváraných podielov. 

4. S výnimkou článku 16 bod 3. a 4. týchto 
poistných podmienok môžu byť z portfólia 
aktív, ku ktorým sa investičná stratégia 
vzťahuje, odobraté aktíva iba vtedy, ak sú v 
investičnej stratégii zrušené podiely, 
ktorých hodnota zodpovedá hodnote 
odoberaných aktív. 

5. Vzhľadom na charakter investičnej stratégie 
poisťovateľom nie je garantovaná cena jej 
podielov. S investíciou do fondov je 
spojené riziko a doterajší výnos nie je 
zárukou budúcich výnosov. 

 
Článok 15 — Obmedzenie záujmu 

v investi čnej stratégii 
1. Pripisovanie podielov investičnej stratégie 

na podielový účet slúži najmä 
na stanovenie výšky poistného plnenia. 

2. Aktíva, ku ktorým sa investičná stratégia 
vzťahuje, a výnosy plynúce z týchto aktív, 
sú vlastníctvom poisťovateľa a zostávajú 
ním počas celej doby trvania poistenia. 
Poistenie preto nezakladá žiadny nárok 
na žiadne aktíva poisťovateľa, ani 
na žiadne výnosy plynúce z týchto aktív. 

 

Článok 16 — Oce ňovanie aktív 
investi čnej stratégie 

1. Aktíva, ku ktorým sa investičná stratégia 
vzťahuje, budú oceňované vo frekvencii 
stanovenej poisťovateľom, minimálne však 
raz za mesiac. 

2.  Minimálna hodnota aktív investičnej 
stratégie je stanovovaná poisťovateľom, 
a to na základe trhovej hodnoty, za ktorú 
môžu byť predané aktíva, ku ktorým sa 
investičná stratégia vzťahuje, znížené 
o náklady vynaložené na ich realizáciu, 
znížené o odpočty na pokrytie nákladov, 
správnych poplatkov, daňových a iných 
zrážok súvisiacich s investičnou stratégiou, 
ktoré sú skutočným či potenciálnym 
záväzkom týchto aktív, a o výpožičky 
spojené investičnou stratégiou. 

3. Poisťovateľ je oprávnený odpočítať 
od aktív, ku ktorým sa investičná stratégia 
vzťahuje, všetky náklady, zrážky a iné 
poplatky priamo spojené s prevádzkou 
investičnej stratégie, vrátane výdavkov na 
zaobstaranie, predaj, oceňovanie a správu 
týchto aktív. 

4. Poisťovateľ je oprávnený odpočítať 
od aktív, ku ktorým sa investičná stratégia 
vzťahuje, všetky daňové zrážky spojené 
s týmito aktívami a iné zrážky spojené 
s investičnou stratégiou, ktoré poisťovateľ 
uzná za skutočný alebo potenciálny 
záväzok týchto aktív a o výnos z pôžičiek 
v súvislosti s investičnou stratégiou. 

5. Poisťovateľ vykoná všetky rozhodnutia 
týkajúce sa oceňovania aktív, ku ktorým sa 
investičná stratégia vzťahuje, a stanoví 
správcu portfólia zodpovedného za správu 
týchto aktív. 

 
Článok 17 — Stanovenie cien podielov 

investi čnej stratégie 
1. Cena podielov investičnej stratégie je 

poisťovateľom stanovovaná každý 
oceňovací deň. 

2. Cena podielov investičnej stratégie je sta-
novená tak, aby nebola nižšia ako minimál-
na hodnota investičnej stratégie vydelená 
celkovým počtom podielov investičnej 
stratégie. Výsledok je zaokrúhlený dole a to 
najviac o jedno percento. 

 
Článok 18 – Závere čné ustanovenia 

1. Tieto ČSOB INVEST GARANT 2010 sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

2. V poistnej zmluve sa možno od ustanovení 
týchto ČSOB INVEST GARANT 2010 
odchýliť a upraviť tak vzájomné práva 
a povinnosti, ak to tieto ČSOB INVEST 
GARANT 2010 nezakazujú a ak z povahy 
ich ustanovení nevyplýva, že sa nemožno 
od nich odchýliť. 

3. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia týchto 
ČSOB INVEST GARANT 2010 stanú 
neplatnými alebo spornými v dôsledku 
zmeny všeobecne záväzných právnych 
predpisov, použije sa taký všeobecne 
záväzný právny predpis, ktorý je im svojou 
povahou a účelom najbližší. 

 
Tieto ČSOB INVEST GARANT  2010 nadobúdajú 
platnosť dňom ich schválenia predstavenstvom    
poisťovateľa a účinnosť dňom 1.1.2010. 
 
Schválené predstavenstvom poisťovateľa dňa  
3.11.2009. 
 


